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_ AJANTAOI IHHTOMOBHUX TEPMIHIB .
Y NPO®ECIMHIN MOBI IH®OPACTPYKTYPHUX CHHEHIAJIBHOCTEHN

YV eyuacnux ymosax po3gumky ykpaincokoi MosuU K 8adCIUBO20 YUHHUKA OePAUCABHOCI, HAYIOHATLHOT I0eHMUYHOCMT Ma nPoghecitinoi
KOMYHIKayii 0co61u8oi akmyaibHocmi Habysaroms npoyecu a0anmayii IHUOMOBHOT mepMiHO02il Yy npoghecilinill MOSI iH(hpacmpyKkmypHux
cneyianvbHocmell.

Jopooicue 6yoignuymeo, ocobaugo 6 ymoeax GiliHu, € CMpameiyHo GaANCIUBOIO 2AIY3310 eKOHOMIKU ma ingpacmpykmypu Ykpainu,
OCKinbKU 3abe3neuye MoOLIbHICMb, T0CICMUKY Ma HAYIOHAALHY cmilikicme. Ha cyuacnomy emani mepminono2iuHuil C108HUK OOPOHCHBO-
6y0i6enbHOI 2any3i 3HAUHO 30a2a4yEMbCsL IHOEMHUMU 3ano3udeHHIMY. Ppanyy3vKi, HIMEYbKI, aHIIUCLKI MA C08 SIHCLKI MEPMIHU, U0
nompanusiiu 00 ykpaincokoi mosu npomseom XVII-XXI cmonims, cmanu nesio emnoio uacmunolo npogecitinoo ouckypcey. Li rexcuuni
00UHUYT IHMESPYIOMbCA 8 HAYIOHANLHY MEPMIHOCUCTIEMY Yepe3 PoHemuyHy, MOpGONoIUHY ma ceManmuyny aoanmayilo, wo 3abesneyye
ix ynkyionanvHy cymicnicms i3 HOpMamu YKpainCcbKoi Mogu.

Y emammi 30iticneno onuc mepminocucmemu 00poACHLO20 OYOIGHUYMBA 3 NOZUYIL NOXOOIICEHHSA MEPMIHIB, IX CI0BOMBIPHUX MOOeIel,
CMpYKMypHUx ocobausocmeti ma cnocoo6is inmezpayii 3ano3udens y Hayko8o-mexuiuny nexcuxy. Ocobausy ysazy npudinreno 63aemooii Mixc
PIOHUMU MA 3aN03UYEHUMU eeMEHMAMU Ma NPOOYKMUBHOCMI CIOB0MBIPHUX MoOeell. AHani3 nokazye, wjo iHo3eMui mepminu hopmyions
AK ICIMOPUYHO yemanenul, max i Cy4acHutl wap yKpaincobkoi 00poicHb0-0y0ieenbHoi mepMiHOI02il, CRPUAIOYU CUCIEMHOCIT, GHYMPIWHIT
V32000/C€HOCMI, RPOOYKMUBHOCME MA CMABIIbHOCH MePMIHOCUCTEMU.

Pe3synvmamu 00Cai0HCeHHA MOHCYMb CY2YEAMU MEOPEeMUYHOI0 OCHOBOI0 0I5l NOOATLUUUX MEPMIHON02IUHUX QOCTIOHCEHb MA NPAKMUY-
HUM RIOIPYHMSM OJis PO3POOKU NIHEGICMUYHUX PEKOMEHOAYII W00 cmanoapmu3ayii, koougikayii ma Hopmanizayii mepminonozii'y c¢hepi
00pOAHCHLO20 OYOTIEHUYMEA.

Knwwuosi cnosa: /b — dopooicue 6yoienuymeo, TI' — memamuuna epyna;, TC — mepminonoziuna cucmema; YJ[BT — ykpaincera
00pOIAHCHLO-0Y0i8eNbHA MEPMIHON02IA, 3AN03UYEHH S, IHO3EMHA MEPMIHONO2IL.

Nataliia Knyshenko,
Ph.D. in Philology, Associate Professor, Associate Professor at the Department of Ukrainian Studies,
Kharkiv National Automobile and Highway University
Alla Smulska,
Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of State and Legal Disciplines,
V. N. Karazin Kharkiv National University

ADAPTATION OF FOREIGN TERMS IN THE PROFESSIONAL LANGUAGE
OF INFRASTRUCTURE SPECIALTIES

In the contemporary context of the development of the Ukrainian language as a key factor of statehood, national identity, and
professional communication, the processes of adapting foreign terminology in the professional language of infrastructure specialties have
gained particular relevance. The road construction sector, especially under wartime conditions, remains a strategically important field for
Ukraine’s economy and infrastructure, as it ensures mobility, logistics, and national resilience. At the current stage, the terminological
lexicon of road construction has been significantly enriched by foreign borrowings. French, German, English, and Slavic terms that entered
the Ukrainian language from the 18th to the 21st centuries have become an integral part of professional discourse. These lexical units
are incorporated into the national terminological system through phonetic, morphological, and semantic adaptation, which ensures their
functional compatibility with Ukrainian linguistic norms.

This study provides a detailed description of the road construction terminological system, considering the origin of terms, word-formation
patterns, structural features, and methods of integrating borrowings into scientific and technical vocabulary. Particular attention is given
to the interaction between native and borrowed elements and the productivity of word-formation models. The analysis demonstrates that
foreign terms constitute both historically established and contemporary layers of Ukrainian road construction terminology, contributing to
the systematization, internal consistency, productivity, and stability of the terminological system. The results of the research may serve as a
theoretical basis for further terminological studies and provide practical guidance for developing linguistic recommendations regarding the
standardization, codification, and normalization of terminology in the field of road construction, as well as for other infrastructure-related
professional domains.

Keywords: RC —road construction; TG — thematic group; TS — terminological system; URCT— Ukrainian road construction terminology;,
borrowings; foreign terminology.
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B ymoBax cy4acHOro po3BUTKY YKPATHCHKOT A€PKaBHOCTI Ta EKOHOMIKH POJIb YKPaiHCHKOT MOBH SIK 3200y HayKOBO-TEXHIYHOT'O
crinKyBaHHs HaOyBae ocobmBoi Baru. Bigmnosiguo 1o 3akony Ykpainu «IIpo 3abe3nedeHHs (yHKIiOHYBaHHS YKPaiHCEKOT MOBH SIK
JIep’KaBHOD» yKpalHChKa MOBa € 000B’s13KOBOIO JUISl BAKOPHCTAHHS B JisTIBHOCTI OPraHiB JAepKaBHOI BJIAJM Ta B 1HIIUX ITyOIiYHUX
cepax, 110 CTBOPIOE MIAIPYHTS U YHOPMYBaHHs NpogeciiiHOT TepMiHOJIOTT, 30KpeMa JOpOXKHbO-0y1iBEITLHOT.

HaykoBo-Texniuna Tepminoorist B YkpaiHi nociimkyBanacs B npaiisix JI. €. Asaposoi, JI. I'. Bosiposoi, C. 3. bynuk-Bepxomu,
M. JI. I'iu30ypra, I. M. Kouan, O. M. Kpumens, H.B.Hikyninoi, T. I. [Tansko, O. B. Konran, H. 1. OBuapenko, JI. JI. Manesuu,
B. C. Mapuenka Ta inmmx. [Tonpu 3Ha4Hy KiTbKiCTh JOCIIPKEHB, aKTyaIbHUM 3aJIUIIAETHCS TUTAHHS CHCTeMaTH3allil 3al03HYeHO-
O HIapy JOPOXHBO-O0Y/IiBENBEHOT TEPMIHOJIOTIT Ta aHaIi3y HOTo CIOBOTBIPHOT iHTerpaii.

MerTor0 JIOCHI/DKEHHS € CHCTeMaTH3allisi yKpaiHChKOT JOPOXKHBO-0Y/1iBeIbHOT TepMIHOJIOTIT 3 aKIIEHTOM Ha iCTOPHYHI IUISXH
3aMo03UUeHb 1 IepuBaliifHi npouecH ii popmyBanHs. O0’€KTOM JOCIIUKEHHS € TePMiHH JJOPOXKHBO-OY/IiBEIBHOT ramy3i, a mpeame-
TOM — JIEKCHKO-CEMaHTHYHI Ta CJIOBOTBIPHI POIECH, 1110 BIUTMHYJIM Ha IXHE CTaHOBIEeHH. J{is peanizawii MeTH HeoOXiIHO BH3Ha-
YHUTH ICTOPHYHI JDKepea 3alo3uYeHb y MeXax JOCITiPKyBaHO! TEPMIHOCHCTEMH Ta IpoaHaii3yBaTH GpoHeTHuHy, Mopdooriuny i
CEeMaHTUYHY aJalTallilo iHIIOMOBHHUX JIEKCEM.

3acagHU4NM JUTsl pOOOTH CTaB 3arajlbHOHAYKOBHUH JiQJIEKTHYHUM METOJ], ONIMCOBHMH — ISl BIIOWTTS pe3ysIbTaTiB JOCIIPKEHHS
TEPMiHIB JOPOKHBO-OYAiBEIBHOT raily3i; ICTOPUYHUI — JUIsl BUBYEHHS icTOpil craHoBieHHs i po3Butky YIBT Ta icropii ii nocmi-
JDKSHHSI; KOMIIOHEHTHOTO aHaIi3y — JUIsl BA3HAYEHHSI CEMaHTHYHOT crieli(iky TEpMiHIB 1 iX TIOHATTEBOTO 00CsATY.

dopMyBaHHS JT0POKHBO-OYIIBEIBHOT TEPMIHOJIOTIT OE3MOCepPEeIHBO MOB’sI3aHe 3 IHCTUTYIIHUM CTaHOBJICHHSAM 1H)XXECHEPHOT
crpaBy B €BpoIli Ta PO3BUTKOM HOPMATHBHOIO peryioBaHHs IurixoBoro OyamiBHunTBa. Y XVIII-XIX CTOMTTAX NMpOBiTHUMHU
LIEHTPaMU CHUCTEMHOTO PO3BHUTKY TPaHCIOPTHOI iHppacTpykTypu ctanu Ppanmis Ta HiMeuunna, e BinOyI0Cs He JIUIIE TEXHIYHE
BJIOCKOHAJICHHSI JIOPIT, a it kogudikallis MOHATTEBOTO anapary, o 3rofoM Ha0yB MiKHapoHoro nomupenHs. Came B uX KpaiHax
OyJ10 3aKJIa/ICHO MiJBAIMHN CTAaHJaPTU30BAHOI IH)KEHEPHOI JIEKCHKH, SKa CTajla JUKepesioM (GpopMyBaHHs TEPMiHOCHCTEM 0araTbox
€BPOIEHCHKUX MOB, 30KpeMa i yKpaTHCBHKOI.

BuznavanpHOIO mojiiero Ut (paHIly3bKoi iHKeHepHol Tpaauuii crano crBopenHs 1716 poky Corps des Ponts et Chaussées,
110 06’eHaB (axiBuiB i3 MOCTOOYIYBAHHS Ta MITIXOBOTO FOCIOAAPCTBA, 4 3 1747 POKy OTpHUMAaB BIacHy OcBiTHIO 6a3y — Ecole
nationale des ponts et chaussées. Y Mexax 1i€i iHCTUTYIIT BiOyBanacs cUCTeMaTH3allisl IHKCHEPHUX 3HaHb, BUPOOISBCS TPO-
(eciitHnil qUCKypC 1 3aKPITUIFOBAINCS CTaHIAPTH30BaHI TEPMIHM Ha ITO3HAYEHHS KOHCTPYKTHUBHHUX EJIEMEHTIB JIOPIr, MarepiajiB
i TexHonoriyHux nponeciB. Y XIX CTOMITTI pO3BUTOK JOPOXKHBOTO 3aKOHOAaBcTBA DpaHIlil CyIpOBOIKYBABCS yXBAJICHHSIM HOP-
MaTHBHHUX aKTiB, 30KpeMa 3aKOHy mpo kiacudikaiiro mopir 1811 poky (Loi du 16 septembre 1807 sur les routes, peamizaiisi B
1811 p.), sikuit 3aKpinUB MOALT HAa IMIIEPCHKI, AeNapTaMEeHTChKI Ta KOMYHaIIbHI IIUISIXH, a Takoxk Reglement general sur les ponts et
chaussées (1833), 1110 yHOpMOBYBaB TeXHIUHI BUMOTH J10 OyAiBHULITBA i €KCIUTyaTallii Jopir i MOCTiB. AIMIHICTPAaTHBHI IUPKYISPU
MinicrepcTBa rpomaacbkux podit @panmii cepeaunu XIX cTomiTTs MicTHan yHiIQiKOBaHI OIHCH TOPOXKHIX KOHCTPYKILH, CIPHUSIO-
uyn koaudikanii imkenepHoi sekcuky (Belhoste B. 1993).

Came B Mexax (paHIy3bKOi IH)KeHepHOI Tpajuiii OyJo CHCTEMaTH30BaHO IMOHSTTEBUII amapar IOPOXKHBOTO Oy/iBHH-
LITBA, 10 3TOJIOM ITIOIIMPHBCS IHIIMMH €BPONEHCHKUMH MoBaMH. J[o (paHIM3MIB, sIKi 3aKpINMINCS B YKpaTHCBhKIH TepPMiHOJIOTI],
Hasexkath:moce (chaussée) — criepiry 03Hauano HaCHITHY JOPOTY 3 TBEpANM MOKPUTTIM;0ynbBap (boulevard) — criouaTky THIT MiCBKOT
JIOPOTH Ha MicIli YKpiIuIleHb;Biayk (viaduc) — pi3HOBHI MOCTOBOI criopyau;apeHax (drainage) — cucteMa BiIBE/ICHHS BOJM; TPOTyap
(trottoir) — mimoxiJjHa YacTHHA BYJIHII, BiJOKpEMJICHA Bijl MPOI3HOT YacTHHM;TyHenb (tunnel) — mig3emMHa abo migBoJHA criopyna
JUISL TPAHCTIOPTHOTO CHONTy4YeHHs;ecTakaa (estacade) — Ha3eMHa MPOTSHKHA MOCTOBA KOHCTPYKILST JUIsl IPOIYCKY TPAHCIIOPTY Ha
pi3HuX piBHsX;naHayc (pente douce / rampe) — MOXMJIA IUIOMIMHA ISl CIIOJIy4YEHHs AUISTHOK i3 Pi3HOI0 BUCOTOIO;peBepc (renverse /
renverser) — 3MiHa HampsIMKy pyXy TPaHCIIOPTY Ha MPOTWIEKHHUU (y JMOpOKHIH opranizauii pyxy);mapmpyt (marche / route) —
3a3/ajeriJib BU3HAYCHUH IIUISIX HepecyBaHHs TPAHCIOPTY;KamiTax (capitage) — mpolec 3BeJIeHHs] HacHITly a0 YKPIIUICHHS 3eMJIs-
HOTO NoJIoTHA (iCTOpHYHO 3acBimueHuil y daxosiit iekcui); kroet (Kiivette) — npumopoxxHs BoJoBinBiiHA KaHaBa (KuumieHko,
2023).

VY XIX cromitTi TexHiuHe JiaepcTBO y cdepi iHPpacTpyKTYypPHOrO PO3BUTKY 3HAYHOIO MIpOIO MEPEXOMUTH JI0 HIMELBKHX Jiep-
JKaB, e IHAyCTpiaji3allis Ta aKTUBHE OYAiBHUIITBO 3aJIi3HHIIb CTUMYJTFOBAIM MOJICPHI3AIlF0 TPAHCIIOPTHOT Mepexi. BaxkuBy poib
y ¢dopmyBaHHI TexHIYHOI TepMmiHoiorii Bigirpamu [Ipyccekuii nopoxHiit cratyt (Preussisches Wegerecht, 1820-1830-ti poxwu)
Ta OyAiBeNIbHI periiaMeHTH okpeMux 3emenb (Bauordnungen), siki mictiim yHidikoBaHy iH)KEHEpHY JISKCUKY i JeTanizoBaHi BU-
MOTH JI0 BUKOHAHHS 3€MJISIHUX POOIT, OOJIAIITYBaHHS JAPEHAXXHUX CHUCTEM, YKPIIUICHHS HACHIIB. PO3BUTOK MONITEXHIYHUX ILIKiT
y bepmnini, Mionxeni ta [lpe3nieni 3abe3nednB MOMUPEHHs HIMEIbKOT TexHiYHOI TepMminoorii B LlenTpanbHiit i CxinnHiit €Bpori
(Konig W., 2009) .

I'epmaHi3MH B TOpOKHBO-0yIiBEIbHIH TepMIHOJIOTIT IpeCTaBICHI TAKUMH OJUHHUIIMH, SK:IIMYHT (Spund) — KOHCTPYKTUBHUIT
€JIEMEHT OTOpPOJDKeHHs KoTioBaHiB;mradens (Stapel) — croci6 ckinamyBanHs marepianis;iniam (Schlamm) — npiGHOAMCTIEpCHUI
Binxin abo ocam;mtpek (Strecke) — Biipi3ok NULIXY (IepeBaKHO B TipHUYIH TEPMIHOJIOTI], ajle BIUIMHYB Ha TPAHCIIOPTHY JICKCHKY);
opyk (Bruch / Briicke) — xam’stHe mOKpuTTs poi3Hoi yacTuHu;0pyKiBka (Bruchstiick) — mTyuHe kam’siHe TOKPUTTS TOPOTH 3 OKpe-
MHX €JIEMEHTIB NpaBWIbHOT popMu;puXTyBaTH (richten) — BUpiBHIOBaTH, HaJlaBaTH NPABUILHOT popmMu a0 MOI0XKEHHST KOHCTPYK-
TUBHUM enieMenTam;dpesa (Frise) — pi3anbHuii iHCTpyMEHT abo MaliHa Jyist 00pOOIeHHS JOPOKHBOTr0 NOKpUTTs;urypd (Schurf) —
PO3BinyBasbHA BepTHKATIbHA 200 MOXMIIa BUIMKA JJIs1 TOCHIUKEHHS ITPYHTIB.

YacTuHa X TEPMIiHIB NMPOHMKIA O yKpPalHCHKOI MOBH uepe3 MOJIbCbKE Ta aBCTPiiichKe aJMIHICTPATHBHE CEpEeIOBHILE,
0COOJIMBO B perioHax, siKi epedyBaiy Mij BiIa0I0 ABCTPO-YTOPIINHH, IO 3yMOBMIIO 1X OHETHYHY Ta MOP(OJIOTIUHY aJanTallilo.

Hopmartusai goxkyment XIX cTONITTS BUKOHYBaIN HE JIMIIE PEryJSTUBHY, a W KoaudikauiiHy QyHKI0, OCKUIbKH (ikCy-
Banyu oQiuiiiHi HaliMEeHYBaHHSI KOHCTPYKTUBHUX €JIEMEHTIB, yHiikyBanu kiacu@ikamiio Jopir, 3aKpilumioBaiy CTaHAAPTH30BaHI
TEXHIYHI ONMCH MaTepiaiiB i 3a0e3rmedyBany TPaHCISLII0 TEPMIHIB Uuepe3 CUCTeMy iHXeHepHOI ocBiTH. TakuM YMHOM, (GpaHIly3b-
Ki Ta HIMEIbKi HOPMATHUBHI aKTH CTaJld KaHAJIaMH MiXHAPOJHOI TePMiHOJIOTIUHOI Au(y3ii, a 3amo3uueHi B el mepios] JeKCeMU
XapaKTepH3yIOThCS BUCOKUM PiBHEM iHTErpallil B yKpaiHCbKY MOBY, OCKIJIBKH ITPOLieC TX 3aCBOEHHS TPUBAE IOHA/T ITIBTOPA CTONITTS.

VYkpalHchKa JTOpOKHBO-OyIiBesIbHA TepMiHOJIOTIs (popMyBaacs MiJ BIDIMBOM KiTBKOX MOB, LIO BijoOpaskae 3MiHY IEHTpIB
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HayKOBO-TeXHIYHOro mporpecy. @®paHiry3bki, HIMELbKi Ta AHIJIMCHKI 3alO3WYEHHS JOMIHYIOTH B YKPaiHCBKiH JOPOXHBO-
OyniBenbHil TepMiHoOrii, hopMyroun ii iCTOPHYHO yCTalleHi Ta CydacHi mapy i 3a0e3Meuyroun CUCTEMHICTh Ta MPOYKTHBHICTh
CJIOBOTBIPHHX MOJEINEH, TO/I K TPElM3MH Ta JIATHHI3MHU MTO3HAYAIOTh K KOHKPETHI TeXHIYHI 00’€KTH, TaK i aOCTpaKTHi Mpore-
CH YM BIIACTHBOCTI MaTepianiB. J[o mpukiaxy, TepMiHH, IO BiToOpaXkaroTh TEXHOJOTiYHI mporecH abo (i3uKo-XiMiuHi sSBHIIA,
BKJTFOUAIOTh aICOPOILisl, AUCTHIISIIS, TUy3is, KoaryJsilis, KOHICHCAIIisI, pereHepaitis, padpuKaiis, o 4acTo 3aCTOCOBYIOThCS JIJIs
OMHUCY OTeparliif i3 Marepianamu, ix 00poOKku abo 3MiH cTany. [lapanenbHO aKTUBHO (PYHKI[IOHYIOTh 3aII03MUYCHHS, SIKi TO3HAYAIOTh
KOHKPETHI MPeJMETH, MPUCTPOT UM MaTtepiain: anapart, OiTyM, KOMIpecop, KOHBEPTOpP, MaTpHUIls, MOTOp, nepdoparop, peayKTop,
cemaparop, cTabinizatop, padpuka (Kuaumenko, 2013).

Take moeaHaHHsS aOCTPaKTHUX Ta KOHKPETHUX TEPMIHIB IEMOHCTPYE TIIMOOKY iHTErpailo 3arno3uieHb y IpoQeciiiHy JIeKCHKy,
JI03BOJISIIOYH TOYHO OMUCYBATH K TEXHOJIOT14YHI ornepanii, Tak i obsiaHaHHs Ta MaTepianu. binpmricTs i3 nux ciiB 30epirae cBiit nep-
BICHUIT 3MICT 1 CTPYKTYpY, L0 3a0e3redye cTablIbHICTh Ta MOCIITOBHICT TEPMIHOCHCTEMH, BOJHOYAC JESIKi TEPMIHH MiITAI0ThCS
CJIOBOTBIPHHMM aIaNTallisM, XapaKTepHUM s YKPATHChKOI HAyKOBO-TEXHIUYHOT MOBH, 11O Cripusie pOpMyBaHHIO NMPOIYKTHBHOI Ta
CHCTEMHOT JIEKCHKH JIOPOKHBO-0y1iBeNIbHOT chepn.

VYV XX-XXI cTonmiTTsX JOMIHAHTHUM JPKEpPEIOM HOBHX TEPMIHIB CTa€ aHIIIiHCbKa MOBA y 3B’ 3Ky 3 Iiio0ajizaiicto OyaiBelbHIX
TEXHOJIOT1H; OIIMPIOIOTHCS TaKi HAalMEHYBaHHSI, SIK :IABMEHT (pavement) — BEpXHili Map JOPOKHBOTO MMOKPHUTTS, IPU3HAUSHUIT JUTsI
PYXy TpaHCHOPTY;TyHelb (tunnel) — mig3zemMHa abo MiZBOAHA CIOPYAa /I TPAHCIIOPTHOTO CIOTyUYSHHS;eKCKaBaTop (excavator) —
MeXaHi3M JiIs po3poOKH KOTJIOBaHIB, HACHUITIB 200 3emistHoro nostotHa;rpeiiep (Grader < gradieren) — mammHa Juist mpointoBaHHs
Ta BUPIBHIOBAHHS TOPOXKHBOTO MOJI0THA;0510K (block) — TOTOBHIA €IEMEHT TOPOKHBOTO MOKPUTTS 200 Oy IiBeIbHOT KOHCTPYKIIIT, 110
BHUKOPUCTOBYETHCS ISl YKIIaAaHHsl a00 MOHTaXy;0mroMiHT (blooming) — NpOMIKHHI IPOAYKT METAITypriifHOr0 BUPOOHUIITBA, KU
3aCTOCOBYETBCS SIK CHPOBHMHA JIUIsl BUTOTOBJICHHSI METAJICBUX €JIEMEHTIB JIOPOXKHIX KOHCTPYKLii;0ynpno3ep (bulldozer) — mammna
JUISL PO3POOKH IPYHTY, IIepEeMILIeHHs HACHIIB 1 BUPIBHIOBaHHS JOPOXKHBOTO MOJIOTHA; KOHBEEP (CONveyor) — MeXaHi3M Juls TpaH-
CIIOPTYBaHHs MaTepiaiiB, HaNpHKIaJ, mebeHto, acdanpTy abo GeToHy;mIyHXKep (plunger) — MOPIIHEBUI eJIeMEHT abo MPUCTPIit
JUIS TIO/1aui MaTepiaiy, [0 BUKOPUCTOBYETHCS y OyAiBEIBHUX Ta JOPOXKHIX MaIIMHAX;CKperep (scraper) — MalluHa JUls 3pi3aHHs,
HepeMIIleHHs Ta PO3PIBHIOBAHHS I'PYHTY UM HACHIIIB ITPYU MiATOTOBIII 1OPO’KHBOTO ITOJIOTHA.

3ano3uueHi TepMiHK 3a3HAIOTh PI3HOTO CTyMHeHs (poHeTHYHOI Ta Mopdooriunoi aganTanii. @paniy3ski 3ano3ndenns X VIII-
XIX cronith y mpodeciiiHiii MOBi iHQPACTPYKTypHUX CHELiabHOCTEH, MPeCTaBIeHI Ha MaTepiaii yKpaTtHChKOI JOPOXKHBO-0Y/Ii-
BEJILHOT TEPMIHOJIOTI], 3a3HAIOTh MEepeBaKHO (POHETHUYHOI afanTalii 3 YaCTKOBOIO MOP(]OJIOriYHOI0 KOPEKIIEI0 Ta 30epeKeHHIM
ceMaHTHYHOI cTabinbHOCTI. Tak, chaussée nepeiIiio B «Iocey, M0 M03HaYa€e HACUITHY JIOPOTY 3 TBEPANM HOKPUTTM, a boulevard
a/IaTITOBAHO SIK «OyJIbBap», TUIT MICBKOI JIOPOTHM Ha Micli ykpiruteHb. TepmiH viaduc cTtaB «Biagyk», 30€peXeHO CTPYKTYpy CJIo-
Ba Ta JIOAaHO YKpaiHChbKe MOpoJoriyHe 3akiHUeHHs -yK. Marepiany JOpOXHBOTO MOKPUTTS, 30Kkpema asphalte, iHTerpoBaHi sik
«acdanbT», 10 103BOJISIE YTBOPIOBATH IOXIJIHI CJIOBa, HANpUKIaA «achaabTyBaHHI», a TEXHIYHI CHCTeMH, sk drainage, cTaiu
«IPEHAX, 13 MOKIIMBICTIO CJIOBOTBIPHOTO PO3BUTKY MPUKMETHUKOBOI (POPMH «APEHAKHUID».

Himenpki 3amo3uuerns XIX CTOMITTS BiI3HAYAIOTHCS aHAIOTIYHUMU 3aKOHOMIPHOCTSIMH (POHETHYHOI aJanTailii Ta 4acTKOBOI
ceMaHTHYHOI TpaHchopmanii. Hampuknaza, Spund peani3yeTbest K «IIMyHT» 7151 KOHCTPYKTHBHOTO eJieMeHTa KOToBaHy, Stapel —
SK «mTabenp» Ul CKIIaJyBaHHs MatepiamiB, Schlamm — sk «untamy», npioHoaucrepcHuit ocan. Ilpu 1boMy TeXHIYHI MalIMHH,
30Kkpema Bagger, ananToBaHi sk «eKCKaBaTOP» 13 KaIbKOIO Ta MOP()OIOTiYHIM IPHCTOCYBAHHAM, a TepMiH Strecke cTaB «mTpek,
BHUKOPUCTOBYIOYHCH IS TO3HAYEHHs Bijipizka nusixy (Kuumenko , 2023).

Amnrmiiiceki 3amo3udeHHsT XX—XXI cTosiTh JeMOHCTPYIOTh O1UTBIN aKTHBHY CJIOBOTBIPHY aJamnTallifo Ta KOMOIHYBaHHS 3 yKpa-
fHcpkuMu Mopdemamu. Tak, autograder TpaHc(hOpMOBaHO B «aBTOrpelaep», 110 MMO3HAYAE MAIINHY JUIs BUPIBHIOBAHHS IPYHTY, i3
nonaHHaM mpedikca «aBTo-». Self-loader peanmizyeThest Sk «caMOHABaHTaXyBaw», a concrete mixer truck — sk «aBTOOETOHOBO3Y,
4yepe3 KaJIbKyBaHHS 1 ckianeHHs. TexHiyHi npucTpoi, Taki sk milling machine, crarote «dpesep», Toxi sk vibrating immersion
device iHTerpyeThCs SIK «BIOpO3aHyPIOBATIBHHUNY, 13 3aCTOCYBaHHAM npedikcanii Ta cydikcarii uist mo3HadeHHs GyHKUIT yIiTbHeH-
Hsl OETOHHUX CyMIIIIeH.

InTerpamisi 3amo3uYeHb y CIOBOTBIPHY CHCTEMY YKpPAlHCBKOI MOBH 3JIHCHIOETBCS uepe3 adikcallito, OCHOBOCKJIAJIAQHHS,
FOKCTAIO3HILIIO.

[IponykTuBHUMH € MOJETI 3 pedikcoigaMu aemo-, 2iopo-, mepmo-, -el1ekmpo, mo GOpMyITh TEPMIHU Ha 3pa30K A6MOKPAH,
2I0pONiOUOMHUK, MEPMOYKIAOAY, eleKmpoopuib.

[MouMpeHNMH € CKIIaIHI CII0BA TUILY a6MoOemOoHOMIlUANKA, OeMOHOIMIUYBAY, CAMOHABAHMAICYEAY, BIOPO3ANYDIOBANLHUI.

HOkcTano3uTHBHI YTBOPEHHSI Ha 3pa30K KPaH-OAIKA, A8MOMODLIb-CAMOCKUO, 8AKYYM-anapan PEnpe3eHTYI0Th TEHACHINI 0
KOHJIGHCAIliT TOHATTSI.

VY cykynHOCTI (paHIly3bKi, HIMEIIBKI Ta aHITIHCHKI 3ar031n4eHHs] pOPMYIOTh ICTOPUYHO YCTalICHUH 1 CydacHuMit I1acTi yKpaiH-
CBKOT JIOPOKHBO-0Y1iBEITbHOT TEPMIHOJIOT T, 3a0€3MeUyI0ul CHCTEMHICTh, CTPYKTYPHY BHOPSAKOBAHICTH 1 MPOJYKTHBHICTH CIIOBO-
TBIpHHUX MoJeneil y Mexax npodeciitnoi MOBH.

3aranpni BUCHOBKH. OTXe, iCTOPUKO-HOPMAaTHBHUI aHaIi3 3acBiquye, 0 GopMyBaHHs yKpaiHCHKOT TOPOKHBO-0y 1iBETBHOT
TEpMIiHOJIOTIT mepeOyBaIo B MPsiMiil 3aJIeKHOCTI Bijl LIEHTPIB IH)KEHEPHOT0 PO3BUTKY €Bporn. OpaHIy3bKe 3aKOHO/IaBUE Ta OCBITHE
niarpynts X VI — nouyatky XIX cTomiTTs 3ano4aTKyBajio CHCTEMHY iH)KEHEpHY JIEKCHKY, TOJ sIK HiMellbKa TexHiuHa Tpaaumis XIX
cTomiTTs 3abe3neuna ii geraizariro ta cranaaprusamio. Y XX—XXI cTomTTsIX NPOBIIHUM JUKEPEIOM OHOBIICHHS TEPMIHOCHCTEMHU
cTana aHriilickka MoBa. dpaHIly3bKi Ta HIMEIbKI 3aIT03MYEHHS CTAHOBJISATH ICTOPUYHO JIaBHIH IIap JIEKCUKH, 110 XapaKTepHU3y€eThCs
BHCOKHM CTYIICHEM aJanTallii, 31aTHICTIO /10 CIOBOTBOPEHHSI, CEMaHTUYHOIO CTAaOUIBHICTIO Ta BiICY THICTIO BiT4yTTs iHIIOMOBHOCTI.

[MepcriekTBY MOAANBIINX JOCTI/PKEHb y0auaeMo B aHali3i HOBITHIX aHITIMCBKUX 3all03WY€Hb, ITOPIBHAILHOMY BHBYEHHI
Mozeneil X ajanranii Ta po3po0IeHHI peKOMEH aMill 100 CTaHapTU3alii TEpMiHIB y MeXaX Cy4acHOI YKpaTtHCBKOI JJOPOXKHBO-
OyiBeIbHOT TEPMIHOJIOTII.
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